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history and tourism education as an autonomous whole system, its internal system functions need a
certain structure. Special local history and tourism training is a set of highly specialized subsystems
that are regulated by both the relevant component of regional culture and the necessary professional
specialization.

The purpose of special local history-tourism training is to provide both special-professional
(regional culture) and special-subject (tourism-local history, museum-ethnographic, ecological-local
history, etc.) training of future specialists.The implementation of special local studies training as a
mechanism for in-depth training of specialists should contribute to: a) the combination of various
components of educational activity (scientific, project-practical training, upbringing and
communication, artistic education) and the creation of conditions for the full satisfaction of the needs
of each individual; b) expansion of students’ opportunities for individual choice of educational content
and learning methods, taking into account their abilities and interests; c) raising the level of regional
culture of specialists in order to lay the foundation for the compliance of regional training with the
standard of training of specialists for the tourism industry in Ukraine.

Special local history and tourism training should be represented by an educational complex that
is able to ensure the development of a specific cultural component (scientific and project-practical
training, upbringing and communication, art education) through branch-educational components
(natural science, cultural science, human science, social science, etc.) in accordance with professional
specialization profile.

Keywords: training of tourist personnel, pedagogical innovations, professional training, local
history and tourism training, teaching methods, graduate education.
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IHHOBAL|INHA NMPEOAMETHO-MOBHA CTPATErA IH-TETPOBAHOIO
HABYAHHA (CLIL) AK BAXNUBUUA YNHHUK IHTEHCU®DIKALII
NPO®ECIUMHOI NIATOTOBKU MAUBYTHIX ®INTONOriB

YV cmammi pozensmymo ocobnusocmi euxopucmanns cmpameeii (CLIL) y npoyeci nasuanns
cmyodenmie 3B0. Jlocniodceno ma ymouHeHo CYMHICHb Yb020 NOHSMMA, A MAKONC PO3SISAHYIO
nepeoymosy 1020 GUHUKHEHHA. 3A3HAYEHO, WO MemOI0 GUKOPUCHIAHHA Ccmpamecii npeomenHo-
moenoeo inmezposanoco nasuanns (CLIL) y euwux nasuansnux saxiadax € oonouache 6ueuemis
npoghineHo20 npeomema ma OnaHy8aHHsl IHO3EMHOT MOGU.

3aznaueno, wo O Po36UMKY CYYACHO2O CYCHiIbCcmea nompioni gaxieyi, 30amui mucaumu i
oisimu 2100abHO T MEOPYO, AKI 8MIIOMb HANALOOINCYBAMU MINCHAPOOHI KOHMAKMU, CRIGNPAYI06AMU 3
napmHepamMu HA PiGHI MIJICKYIbIMYPHOI MEOpHoi 63acmo0il, iHaxwe Kajicyuu, mi, sKi 60j00i0mb
BUCOKUM  PIGHEM  MIJICKVIbIYPHOI  KOMNEMeHMHOCHI,  PO3GUHEHUMU  NOYYIMMAMU  eMANamii,
mpanccnexyii, moaepanmuocmi mowo. Ilepioo enobanvnoi yugposizayii ma  ingopmayiiinor
pesomoyil, Akuti HUHI NAHYE, NIOKPECTIOE HeOOXIOHICMb (hOPMYBAHHA KOMYHIKAMUBHOT KOMNEmeHyii y
BUNYCKHUKIB 3aK1A0I8 8UMOT OCBIMU HA BUCOKOMY PI6HI, OCKIIbKU KOHKYPDEHMOCHPOMOJICHUL (paxieeys
Mae 60100imu He e NPoghecitinumu 3HAHHAMU.

YV oocnioncenni niokpecneno, wo sausmms, na axux sacmocogyemocsi CLIL, ckraoaromoca 3
MAKUX KOMROHeHMIs, sK. 3micm (OMpumanis 3Hanb, QOpMyeanHs 6MiHb I HAGUHOK V NPeOMEmHill
cqpepi); cninkyeanns (Mpaxkmuune 3aCMOCYSAHHS THO3EMHOT MOGU 8 OCGIMHLOMY NPOYEC); NI3HAHHS
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(PO36UMOK KOCHIMUGHUX | PO3YMOGUX 30i0HOCmel); Kyomypa (6U3HAHHS ICHYSAHHS IHUUX KYTbIYD md
pionoi kynemypu). O6rpynmosani ocnosui npunyunu cmpameeii CLIL. Busnaueni it ocobnusocni ma
MPOBIOHT KOMHNOHEHMU, NPOAHWTIZ06AHT NEPeéazy Ma GUKAUKU GNPOBAOICEHHS CHpamezii npeoMemno-
MOBHO2O THmezposanoeo Hagyanus. /logeoeno, o enposaodcennss CLIL 6 oceimwuiii npoyec 3BO
AKMUBI3YE NIZHABAWILHI 30I0HOCMI cmyOeHmie i mMomugeye ix 00 6USHEHHS HAGYWILHUX OUCYUNIIIH
THO3EMHOIO MOBOIO.

Knrwuoei cnosa: cmpameisi npeOmMemHo-MOBHO20 THIMESPOBAHO20 HABYAHHS, THO3EMHA MO6d,
iHmezpayis, HaGYAaHHS.

I[HTerpadis BiTYN3HAHOI OCBITU Y CBITOBUI OCBITHIW NPOCTip mae 6asyBaTnca Ha
3acajax npiopuTeTy HauioHanbHUX iHTepeciB, 30epexeHHs Ta PO3BUTKY
IHTENEKTyanbHOro noTeHuiany Hauii, MUPOTBOPYOI CNPAMOBAHOCTI MDKHapPOAHOro
cniBpobIiTHMUTBA, TOMEPAHTHOCTI B OUiHIOBaHHI 3400YyTKIB OCBITHIX CUCTEM
3apyOibKHUX KpaiH Ta aganTtauii umx 3800yTkiB A0 noTpeb HauioHanbHOI CUCTEMMU
ocsiTh. Peanisauis uux 3acag nepegdavae yp0oCckoHaneHHs haxosoi MiAroToOBKM
ManbyTHIX drinonorie, PO3LUMPEHHS MibXXHapPOAHOro crispobiTHMUTBA Y ranysi ocBiTH,
BMKOHaHHS LiNbOBUX IHHOBaUINHWX nporpam LoAO PO3LUMPEHHS ydacTi YkpaiHn y
cniBpoBbiTHULTBI Ha MDKHAPOAHOMY PWHKY OCBITHIX MOCNyr. AKTyasbHIiCTb TEeMWU
CTaTTi BEMNMKOK MIPOID, KPiM Ha3BaHUX MOMEHTIB, BU3HAYaETbCA Tieto 06CTaBMHOLO,
WO Yy CbOrogHilLHbOMY CBITi NPaKTUYHO HE ICHYE €THIYHO FOMOreHHUX KpaiH, a ix
Pi3HOETHIYHE HaceneHHs po3cenieHo, 3a3Buyain, AUCNEePCHO i NPEACTaBHUKN Pi3HUX
CRINbHOT MYCATb BCTYyNaTW y B3aEMOZI0O OAMH 3 OAHMM. Y LbOMY KOHTEKCTI
BaXNNBY pPOMb Bifirpae MDKKYNbTYPHAA Aianor, SkuM HeodxigHO BripaBHO
BripoBag)XyBaTu Yy MNOBCAKAEHHE chinkyBaHHA. LlapuHa npodecinHoi niaroToBKM
npeacraBnsde penesaHTHe none Aana  dopmyBaHHA Ta  YHKUIOHYBaHHSA
MDKKYNbTYPHOrO gianory.

Mpobnemam nNPOXOMKEHHSA YCMILUHOI COUIOKYNbTYPHOI aganTtaudii B pPi3HMX
couianbHMUX rpynax, pisHMM acnektam BTOPWHHOI couianizadii y 3BO, a Takox
0CODNMBOCTAM MKKYNbTYPHUX KOMYHIKaUiN B OCBITHBOMY NPOCTOPI NPUAINAnoch i
MNPUAINAETBCA YAMArio yBarn BYEHUMU, SIKi CIMPaIOTbCS Ha Pe3ynbTat eMmipuyHmX
couionoriyHmx gocnigkeHb. CTBOPEHHS YMOB ANS OTPUMAaHHA SKICHOI OCBITU
iHO3eMUAMM B YKpaiHi 6e3nepeyHo CnpusTUME NOKPAaLLEHHIO iMi)Ky HaLLOi KpaiHu
Ta HaLOMYXXEHHIO BTPAYEHOro OCTaHHIMM pokamu XX CTORNITTA OCBITHBOrO
noteHuiany YkpaiHu. [pouec HaBvaHHA He MOXe BigdyBaTuca 3 BigpvBOM Bij
coujianbHO-KyNbTYPHOro cepefoBuLla KpaiHWu, Lo NPUAMAaE iHO3EMHUX CTYAEHTIB.
Tomy npobnema OpPMyBaHHA MDKKYNbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI ManbyTHbOro
doinosiora y npoueci axoBoi NigroTOBKU — OAMH i3 ICTOTHUX YMHHUKIB, LLO BNMAMBaec
Ha epeKTMBHICTb HaB4YaHHSA y 3BO.

IcTopia BITUM3HAHOI | 3apyOikHOI neparoriki, CBITOBUMW J[OCBI4, PO3BUTKY
HayKoBOI AYMKW, CUCTEMM OCBITM | BUXOBAHHA HaPOAIB PI3HNX KOHTUHEHTIB
HECMNPOCTOBHO A0BOAATb, WO OaraTtorpaHHun i 6aratoakTopHuin npouec BnnmnBy
Ha Monoae MNOKOMIHHA Mae OyTu i 3a 3MIiCTOM, i 3a )OPMOIO HaLioHaNbHUM.
YHiBepcanbHiCTb, PyHAaMEHTarNbHICTb HaLioHanNbHOI iAel BUMarae BTiNEHHs ii y BC
chepn XKUTTA, KynbTYpW, AiSNbHOCTI U MNOBEAIHKA AK NigpOCTarouMX MOKOMiHb, Tak i
KOXXHOI OCODMCTOCTI 30Kpema. Ha Hawy AywmKy, nepeBaXkHa 4acTuHa BYEHMX,
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Hacamnepes neaaroris CBiTy, rMMOOKO NepeKkoHaHa B TOMY, WO ryMaHICTUMHUMMU,
AEMOKPaTUYHMN HaBYaHHSA Ta BUXOBaHHA OyayTb nuvLie Togi, KOfn BOHWN ByayTb
HaLioHaNnbHUMWN.

CycninbCctBy ManbyTHbOro mMOTPIOHI dhaxiBui, 3aaTHi MUCIIUTU | AiFTK
rnobanbHO | TBOPYO, SAKI  BMIOTb HanarogKyeaTW MDKHApPOAHI  KOHTaKTW,
criBnpautoBatii 3 napTHeEpPamMun Ha PiBHI MDKKYNbTYPHOI TBOPYOI B3aemMogii — ToOTO
BOMNOAIIOTb BUCOKAM PIiBHEM MDKKYSNbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI, 3 PO3BUHEHUMW
NoOYyTTAMM emnarTii, TpaHCCNeKUIil, TONepaHTHOCTI Towo. BCi Ui akocTi, 6esnepeyHo,
€ 3arnopyKkol AN HanaromKeHHs AK «aianory KynbTyp», TaK i «ianory TBOPYOCTi».
CtaHoBneHHA OCOOMCTOCTI, KOTpa Mae Buwe3ragaHi §KoCTi, € OAHMM 3
HaNBaXXNMBILLMX 3aBfaHb Cy4yacHoi ocBiTU. OTKe, HOBi BUMOMA y MORMIKYNbTYPHI
cucTtemi oceitTm nepepbavaloTb BUCOKMW PiBEHb nNpodhecioHanismy nejarorie-
dinosorie, KU, y TOMY YMUCIi, BU3HA4YaETbCH CKNaAOBUMK MOro MiKKYNbTYPHOI
KOMMETEHTHOCTI.

[ocnigpkeHHa HOBUX CTpaTeriv BUKMajaHHA (HO3EMHUX MOB 3alnvLlaeTbCs
akTyanbHUM i HabyeBae o0cobnMBOI 3HaYyLOCTi B Cy4yacHuMx ymosax. [lepiog
rno6anbHOi Uuudposizadii Ta iHoOpMaUiNHOI peBonoLil, WO MW NEPEXUBAEMO,
nigKpecnoe HeobXigHICTb hOPMyBaHHSA KOMYHIKATUBHOI KOMMNETEHLT Y BUNMYCKHUKIB
3aknagise  BMLWOI  OCBITMU HA  BWUCOKOMY  piBHI. HemoXnneo  yaBUTK
KOHKYPEHTOCNPOMOXHOro dhaxiBus, KU BOSoAie nuwe npodpeCinHnmMm 3HaHHSAMAN.
CbOrogHi BaXXnMBO HaronowlyBaTuW Ha TOMYy, WO, Nopsag, i3 ABOMOBHICTIO, fika €
0BOB’A3KOBOIO AN BUMYCKHWKIB 3aKnafis BULOI OCBITM, TaKOX akTyanisyeTbCs
npobnema opmyBaHHSA MiKKYNbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI ManbyTHIX ¢pinionoris.

CyyacHa ocBiTa B VYKpaiHi XxapakTepu3yeTbCq OCBITHIMM iHHOBaUisIMM,
CNpAMOBaHNMN Ha 30epexeHHs AOCANHEeHb MWHYNOro Ta BOAHOYaC Ha
MOJEPHI3aLil0 CUCTEMWN OCBITM BIAMNOBIAHO A0 BMMOr 4acy, HOBITHIX 3400yTKiB
HayKW, KynbTypu Ta couianbHoi npakTuku. MNMepes manbyTHIMK haxiBUugMKU nocTae
3aBgaHHA He nuwe cdopmMyBaTU HaBUYKM IHLLOMOBHOI KOMYHiKauii, ane ©"
oTpumaTK rnmboKi 3HaHHS y CBOIN cnewuianbHOCTI. [JOCArHEHHS YCNiXy Y BUPILLEHHI
LbOro 3aBgaHHs 34e6inblioro  3anexuTb Big 3acCTOCyBaHHS  iHHOBaUIMHWUX
nejaroriyHmMx cTpaTterin Ha 3aHAaATTaX 3 iHo3emHoi moBu y 3BO. OfHieo 3 Takmx
ctpaterin € CLIL (Content and Language Integrated Learning — cTparTeris
npeaMETHO-MOBHOMO IHTErpPoOBaHOro HapuaHHSA). AHani3 asuwja CLIL y KOHTeKcCTi
HaBYaHHS CTYAEHTIB € CKNaAHWM, OCKifNlbKM MOBa B LbOMY BUMNAAKY € AK LjinbOBUM
O6’EKTOM, TaK 1 iIHCTPYMEHTOM. OfHaK BMKITaAaHHA TEOPETUUHMX KYPCiB BiAMNoBigae
OCHOBHUM NpUHUMNAM Ta Maec BCi KMOYOBI XapakTepUCTUKN MNpeiMETHO-MOBHOMO
IHTErPOBAHOrO0 HaBYaHHA, WO NO3UTMBHO BMNSIMBAE Ha MOTUBALIO CTYAEHTIB A0
HaBYaHHS.

AHrnincekmn ByYeHun [. Mapw (2002) posrnsagac MeToAM HaBuaHHA, Ae
«NPeaMeTN BUKNAZAKOTbCHA IHO3EMHOK MOBOK 3 MOABIMHUMMK LiNaAMM, a came
BMBYEHHAM 3MICTy Ta OAHOYaCHMM BUBYEHHAM [HO3eMHOI moBu» [5]. Lle
BU3HaYEeHHA JiTKO nigkpecntoe, wo CLIL nepenbavae He nuLie BUKITajaHHSA 3MICTy
aHIMINCbKOKD MOBOKO, ane W BiA3Hayae BaXKNUBICTb MOBM Nij 4Yac BUBYEHHSA
npeamMmeTHol gucuunniHi. B pe3ynbTaTi BUKnagadi NOBUHHI NNaHyBaTy 3MICT 3aHATb

176



36ipuuk nayxosux npays

TakuM YMHOM, LLIOO CNPUATU SK BUBYEHHIO MPEAMETY, TaK i MOBW.

MHyJkmMi nigxig po3sonse sukopucrosyBat CLIL Ha pisHMX eTanax HaBYaHHS,
a TakoX aganTysaTi MOro Ao noTped CTyAEHTIB 3 Pi3HM PIBHEM MOBHUX HaBUYOK.
Lls cTtpateria moxe 6yTu ycniluHO BNpOBaakeHa SK Ha KOPOTKOCTPOKOBIMN, TaK i Ha
[LOBrOCTPOKOBIN OCHOBI [6].

OcHOBHUMUY NpyHUMNamun 3actocyBaHHs cTparterii CLIL € HacTynHi:

1. [odsiliHa ¢hokycHicmb: CLIL QpOKYCyeTbCA Ha OfHOYacCHOMY OnaHyBaHHI
3MIiCTy npegmeTa Ta MOBHMX KOMneTeHuin. CTyaeHTN BMBYaKOTb Martepian CBOro
draxy Kpi3b Npn3my iHO3EMHOI MOBU.

2. MosHuli KoHmeKkcm: MoBa BUKOPUCTOBYETLCA AK IHCTPYMEHT AN 3aCBOEHHSA
3HaHb, @ He MNpoCTO §K npeaMeT BuMBYEHHA. Lle cnpuse 6Ginbw rrmbokomy
PO3YMiHHIO 000X KOMMOHEHTIB.

3. Poszsumok yomupbox Hasu4yok. OcobnuBa yBara MpUAINSETLCA PO3BUTKY
BCiX YOTUPbOX MOBHMX HaBUYOK — YATAHHS, MMCbMa, FOBOPIHHA Ta CryXaHHS.

Crtpateria CLIL y BULWiW LIKOMi € MOTY)>XHUM iHCTPYMEHTOM AN PO3BUTKY
OaraToOMOBHUX Ta BUCOKOKBanihikoBaHUX daxiBuiB, 3g4aTHUX aganTtyeBaTuca A0
BuMmor rnobanisosaHoro cBiTy. BukopuctanHs ctparterii CLIL po3sonse 3pobutu
npouec BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBWM Oinbll CNPAMOBAHUM, OCKINbKM MOBa
BMKOPUCTOBYETbCA 3 METOK BUPILLEHHA KOHKPETHUX KOMYHIKATUBHMX 3aBjaHb.
CTyLEHT OTpMMYE 3HAYHUA OBCAr iHLLOMOBHOI iHpOopMaLii, Lo MOXHa po3rnagatiu
SIK MOBHOLIHHE 3aHypeHHs y npupogHe MoBrieHHeBe cepegosuwle. Kpim TOro,
KOXHOIO BUBYEHOIO TEMOIO CTYAEHT Ma€E MOXNUBICTb 3aCBOITU crneundivHi TepmiHn
Ta NiHrBICTUYHI  KOHCTPYKUil, WO AOMOBHIOKOTL WOro CrIOBHUKOBUWA 3anac
npeaMeTHOO TepmiHonorieto. Lle rotye Moro Ao nojanbLloro BUKOPUCTaHHA Ta
PO3LLMPEHHS HAbYTUX 3HaHb Ta BMiHb Ha NpaKkTuLi.

BucHoBKM. OT1xe, BMKOPUCTaHHSA cTpaterii  NpesMETHO-MOBHOrO
iHTerpoBaHoro HayaHHA (CLIL) mo3uTMBHO BNAMBaE Ha MPOLEC OnaHyBaHHS
iHo3emMHOi moBMW. CLIL pgos3Bonse napanenbHO 3acBOOBATM 3HaHHA HK 3
NPOMINbHUX, TaK i 3 MOBHUX AWCUWMMIH, WO € OCOBMMBO BaXkKNMBUM B YMOBaXx
obMexeHoro HaeuanbHOro uacy. 3actocyBaHHA TexHonorii CLIL Bignosigae
JyHKUIOHaNbHOMY Migxo4y AO BUKMajaHHA iHO3EMHOI MOBW Y BULIKM LUKOMI Ta
cnpuse NiABULLEHHIO Pe3ynbTaTUBHOCTI Ti 3aCBOEHHS LLUMAXOM CTBOPEHHS LUTYYHOMO
MOBJIEHHEBOrO CepejoBuLla Ta KOHOTAUIMHOrO KOHTEKCTY, a TaKoX niaBULLye
BHYTPILLUHIO MOTUBALiO CTYAEHTIB.

BnposagkeHHs npuHumnie ctpaTterii CLIL B OCBITHI NpoUEC Yy BULLIA LUKONI
cnpuse:

— cuctemaTtusauil Ta PO3LUMPEHHIO 3anacy He nuwe JiHrBICTUYHMX 3HaHb
CTYAEHTIB, a 1 y cpepi iXHboi ManbyTHLOI CnewianbHOCTI;

— NiABULLEHHIO aKTUBHOCTI CTYAEHTIB Ha 3aHATTAX AK 3 iIHO3EMHOI MOBU, TaK i 3
NPOdINbHUX AUCLUUNSIIH;

— (pbopmyBaHHIO Ta 3aKpinfeHHO BMiHb BWMKOPWUCTOBYBATWU niTepaTypy 3a
ManbyTHBO CnewianbHICTHO;

— PO3BUTKY Ni3HaBasnbHO-TBOPUYUX 34i0HOCTEN, HABUYOK CaMOBAOCKOHANEHHS,
KPUTUYHOrO MUCHEHHA Ta TBOPYOro nigxody A0 BUPILLEHHA NPOJECINHO BaXKMBUX
3aBjaHb.
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Takum 4YMHOM, IHTErpoBaHE BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBW 3i crieuianbHOCTi €
edpekTMBHUM  3acoboM  Jgnsa  JOCArHEHHA  OCBITHIX  Uinen,  niaroToBKW
BMCOKOKBanidpikoBaHUX doaxiBLiB, SKi MOXYTb YCMILLHO KOHKYpPYyBaTU Ha PUHKY npavi
B yMoOBax iHTepHauioHanisauii Tta rnobanisauii. BuBYeHHS Ta BRNPOBaAXKEHHS
npuvHumnis CLIL y HaByanbHUA npouec MoXe MNigHATU PO3BUTOK iHLLOMOBHOI
KOMMETEHUIT y BULLIN LUKOMI Ha AKICHO HOBUW piBEHb, LUO BiAKPUBAE NepcrnekTusiu
ANna nojanblnx AOCRigXeHb MOXIIMBOCTEN 3aCTOCYBaHHS L€l cTpaTerii y BULWMX
3aKknagax YkpaiHu.
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I. TSYPNYATOVA, Tun SICHEN. Innovative subject-language integrated learning strategy (CLIL)
as an important factor in intensifying the professional training of future philologists.

The article examines the peculiarities of the use of strategies (CLIL) in the process of education
of students of higher education institutions. The essence of this concept has been studied and specified,
and the prerequisites for its emergence have also been considered. It is noted that the purpose of using
the subject-language integrated learning (CLIL) strategy in higher education institutions is to
simultaneously study a specialized subject and master a foreign language.

It is noted that the development of modern society requires specialists who are able to think and
act globally and creatively, who are able to establish international contacts, cooperate with partners at
the level of intercultural creative interaction, in other words, those who possess a high level of
intercultural competence, developed feelings of empathy, transspection, tolerances, etc. The period of
global digitalization and information revolution, which currently prevails, emphasizes the need for the
formation of communicative competence in graduates of higher education institutions at a high level,
since a competitive specialist must possess not only professional knowledge.
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The research emphasizes that the classes in which CLIL is applied consist of such components
as: content (acquiring knowledge, forming skills and abilities in the subject area); communication
(practical use of a foreign language in the educational process); cognition (development of cognitive
and mental abilities); culture (recognition of the existence of other cultures and self-identification as
part of the culture). The main principles of the CLIL strategy are substantiated. Its features and leading
components are defined, the advantages and challenges of implementing the strategy of subject-
language integrated education are analyzed. It has been proven that the introduction of CLIL into the
educational process of higher education activates the cognitive abilities of students and motivates them
to study academic subjects in a foreign language.

Keywords: strategy of subject-language integrated education, foreign language, integration,
education.
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